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DESCRIPTION 
Truglyde Fast is an absorbable, sterile, surgical suture, 
composed of homopolymers of Glycolide (100%). Far add­
ed lubrication and smoothness, Truglyde Fast is coated with 
unique combination of Polycaprolactone and Calcium Stea­
rate. Truglyde Fast meets all the requirements, established 
by the United States Pharmacopeia far Absorbable Surgical 
suture. Truglyde Fast is available as undyed. Truglyde Fast is 
available in range of gauge sizes and lengths, non-needled 
or attached lo stainless steel needles of varying types and 
sizes. 

INTENDED PURPOSE 
Truglyde Fast is intended far use in soft tissue approximation 
where only short-term wound suppor! is required and where 
the rapid absorption would be beneficiai. Due lo the absorp­
tion profile Truglyde Fast is useful far skin closure, particularly 
in pediatrie surgery, episiotomies, circumcision and closure 
of arai mucosa. Truglyde Fast is not intended far use in oph­
thalmic surgery cardiovascular and neurologica! procedures. 

APPLICATION 
Sutures should be selected and implanted depending on pa­
tient condition, surgical experience, surgical technique and 
wound size. Truglyde Fast typically falls off in 7 - 1 O days 
post operatively or can be wiped off subsequently with sterile 
gauze. Normally the removal of the sutures is not required. 

PERFORMANCE 
Truglyde Fast sutures elicit a minimal to moderate initial 
inflammatory tissue reaction. Progressive loss of tensile 
strength and eventual absorption of Truglyde Fast sutures 
occur by means of hydrolysis, where the polymer degrades 
to Glycolic acid. lt gets absorbed quickly and metabolized in 

the site of implantation. Absorption begins with loss of tensile 
strength followed by loss of mass. Truglyde Fast shows that 
7 days post implantation approximately 50% of the originai 
strength remains and 14 days post implantation approximate­
ly 10% of the originai strength remains. The absorption of 
Truglyde Fast occurs thereafter and is essentially complete 
Approximately 42 days. 

CONTRA INDICATIONS 
Truglyde Fast should noi be used where extended approx­
imation of tissues under stress is required or where wound 
suppor! beyond 7 days is required due to the rapid loss of 
tensile strength. 

WARNINGSIPRECAUTIONS/ 

INTERACTIONS 
Users should be familiar with surgical procedures and tech­
niques involving absorbable sutures before employing Trug­
lyde Fast lor wound closure as risk of wound dehiscence may 
vary with the site of application and the suture materiai used. 
Surgeons should consider the invivo performance when se­
lecting a suture. As with any foreign body, prolonged contaci 
of this suture or any other suture with sai! solutions such as 
those found in urinary and biliary tracts, may result in calculus 
formation. As an absorbable suture, it may act transiently as a 
foreign body. Acceptable surgical practice should be followed 
far the management of contaminateci or infected wounds. As 
Truglyde Fast is an absorbable suture materials, the use of 
supplemental nonabsorbable sutures should be considered 
by the surgeon in the closure of sites which may undergo 
expansion, stretching or distention or which may require 
additional support. Skin sutures which must remain in piace 
longer than 7 days may cause localized irritation and should 
be snipped off or removed as indicateci. Consideration should 
be taken in the use of absorbable sutures in tissues with poor 
blood supply as suture extrusion and delayed absorption may 
occur. Subcuticular sutures should be placed as deeply as 
possible lo minimize the erythema and indu-ration normally 
associateci with the absorption process. The use of Truglyde 
Fast may be inappropriate in elderly, malnourished or debil­
itateci patients, or patients suffering from conditions, which 
may delay, wound healing. In handling Truglyde Fast suture 
or any other suture materiai, care should be taken lo avoid 
damage from handling. Avoid crushing or crimping damage 
due to application of surgical instruments such as forceps or 
needle holders. As with any suture materiai, adequate knot 
security requires the accepted surgical techniques of flat and 
square ties, with additional throws as warranted by surgical 
circumstances and the experience of the surgeon. 
Care should be taken lo avoid damage when handling sur­
gical needles. 
Grasp the needle in an area one third (1/3) lo one half (1/2) 
of the distancefrom the attachment end to the point. Grasping 
in the point area could impair the penetration performance & 
cause fracture of the needle. 
Grasping at the but or attachment end could cause bending 
or breakage of the needle. Reshaping needles may cause 
them lo loose strength and make less resistant to bending 
and breaking. Users should exercise caution when handling 
surgical needles to avoid inadvertent needle stick injury. Dis­
card used needles in 'Sharps' containers. 

ADVERSE REACTIONS 
Adverse reactions associateci with the use of the Truglyde 
Fast include: allergie response in certain patients, transient 
locai irritation at the wound site, followed by moderate tran­
sient inflammatory foreign body response, erythema and 
induration during the absorption process of subcuticular su-



tures. Like all foreign bodies, Truglyde Fast may enhance an 
existing infection. 

STERILITY 
Do noi reuse. Do noi use il package is opened or damaged. 
Discard opened unused sutures. 

SUPPLY 
Truglyde Fast is available in various U.S.P. sizes, The suture 
is supplied sterile in pre-cut lengths, both non- needled and 
attached to various needle type, shape and length. which are 
packed in a printed box quantity as indicateci on the box label. 

STORAGE 
Recommended storage conditions: Below 30°C away from 
moisture and direct sunlight. Do noi use alter expiry. 
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IT -Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (awer-
lenze) per l'uso GB - Caution: read instructions (warnings) careful-
ly FR-Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements) 
DE - Achtung: Anweisungen (Warings) sorgf8.ltig lesen ES - Precau-
ci6n: lea las instrucciones (advertencias) cuidadosamente PT - Cu-
idado: leia as instruç6es (avisos) cuidadosamente GR - npoooxfi: 
i5mj36on: npom:KnK6 ne; oi511yle:c; (evor6oe:u:;) 
IT - Codice prodotto GB - Produci code FR - Code produit DE -
Erzeugniscode ES - Còdigo producto PT - Còdigo produto GR -
Kwi5LKÒC: npoT6vToc; 
IT - Dispositivo monouso, non riutilizzare GB - Disposable device, 
do not re-use FR - Ne pas réutiliser DE - FUr einmaligen Gebrauch, 
nicht wiederverwenden ES - Dispositivo monouso, no reutilizable PT 
- Dispositivo descartàvel, nào reutilizar GR- npoi6v µmc; xpllaewc;. 
Mriv TO XPrJOLµOTIOlE[Tm EK véou 
IT - Numero di lotto GB - Lot Number FR - Numéro de lot DE -
Chargennummer ES - NLlmero de late PT - NLlmero de late GR -
Ap18µ6ç mpTl6aç 
IT - Data di fabbricazione GB - Date of Manufacturing FR - Date de 
fabrication DE - Herstellungsdatum ES - Fecha de fabricaci6n PT -
Data de fabrice GR - Hµepoµrivia napaywyl7c; 

IT - Data di scadenza GB - Expiration date FR - Date d'échéance 
DE -Ablaufdatum ES - Fecha de Caducidad PT - Data de validade 
GR - Hµepoµnvla Àn�•wç 
IT - Sterilizzato con ossido di etilene GB - Sterilized using ethylene 
oxide FR - Stérilisé à l'oxyde d'éthylène DE - Sterilisiert mit Ethyle-
noxid ES - Esterilizado con éxido de etilene PT - Esterilizado com 
éxido de etilene GR -AnoatELpwµé:vo µe a19uÀevo�e(c3Lo 
IT - Rappresentante autorizzato nella Comunità europea GB - Au-
thorized representative in the European community FR - Représ-
entant autorisé dans la Communauté européenne DE -Autorisierter 
Vertreter in der EG ES - Representante autorizado en la Comuni-
dad Europea PT- Representante autorizado na Uniào Europeia GR -
E�oua1oc3oniµé:voc; avnnpéawnoc; OTrJV Eupwru:iiKl7 'Evw017 

IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR - Fabricant DE - Hersteller 
ES - Fabricante PT- Fabricante GR - napaywy6ç 

IT- Non ri-sterilizzare GB - Do not resterilize FR - Ne pas restérilis-
er DE - Nicht erneut sterilisieren ES - No reesterilizar - PT- NBo re-
esterilize GR - M11v anoOTELpùlvETE 
IT- Conseryare in luogo fresco ed asciutto GB - Keep in a cool, dry 
piace FR -A conservar dans un endroit frais et sec ES -Conservar 
en un lugar fresco y seco DE - An einem k0hlen und trockenen Ort 
lagern PT-Armazenar em locai fresco e seco GR - .ò.Lat11pe(tm ae 
6poaep6 Km OTEyv6 nep1(3étMov 
IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB - Keep away from 
sunlight FR - A conserver à l'abri de la lumière du soleil DE - Vor 
Sonneneinstrahlung geschutzt lagern ES - Conservar al amparo de 
la luz solar PT - Guardar ao abrigo da luz solar GR - Kpatllate to 
µaKp16. an6 rJÀLaKll aKnvo(3oli.ia 
IT -Limite superiore di temperatura GB - Upper limit of temperature 
FR - Limites supérieure de température DE - Obergrenze der Tem-
peratur ES -Limitaciones superiorde temperatura PT-Limitaçao su-
perior de temperatura GR - AvùJTEpo 6pLo BepµoKpaalac; 
IT - Non utilizzare se l'imballaggio è danneggiato GB - Don't use if 
package is damaged FR - Ne pas utiliser si le colis est endomma-
gé DE - Nicht verwenden, wenn das Paket besch3digt ist ES - No 
usar si el paquete està dallado PT - NBo use se o pacate estiver 
danificado GR - M11v TO XPllOLµonoLE[TE av Tl OUOKEUaaia e(vm 
KQTEOTpaµµÉ::VrJ 
IT - Leggere le istruzioni per l'uso GB - Consult instructions far use 
FR - Consultar les instructions d'utilisation DE - Gebrauchsanwei-
sung beachten ES - Consultar las instrucciones de uso PT - Con-
suite as instruç5es de uso GR -..ò.La(36.otE npoaexnKéJ. ne; 0611yiec; 
XPnOTJç 
IT- Dispositivo medico conforme alla Direttiva 93/42/CEE GB - Me-
dical Device complies with Directive 93/42/EEC FR - Dispositif méd-
ical conforme à la directive 93/42 / CEE DE -Medizinprodukt gema.B 
Richtlinie 93/42/CEE ES - Dispositivo médico segun a la Directiva 
93/42 / CEE PT - Dispositivo médico em conformidade com a Dire-
tiva 93/42/CEE GR • laTp1Kn ouo«un oùµq,wva µe Tnv o6nyla 
93/42 / CEE 
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